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裁判救濟程序 

บทบญัญตัิการสอนขัน้ตอนช่วยการตดัสนิ 

 

參、智慧財產法院之教示條款（民事訴訟事件） 

3.บทบัญญัตกิารสอนศาลทรัพย์สนิทางปัญญา(การด าเนนิคดแีพง่

) 

311 得上訴 

如不服本判決，應於收受送達後 20 日內向本院提出上訴書狀，其未

表明上訴理由者，應於提出上訴後 20日內向本院補提理由書狀（均

須按他造當事人之人數附繕本），上訴時應提出委任律師或具有律師

資格之人之委任狀；委任有律師資格者，應另附具律師資格證書及

釋明委任人與受任人有民事訴訟法第 466 條之 1 第 1項但書或第 2 

項（詳附註）所定關係之釋明文書影本。如委任律師提起上訴者，

應一併繳納上訴審裁判費。 

附註： 

民事訴訟法第 466 條之 1 （第 1 項、第 2 項） 

對於第二審判決上訴，上訴人應委任律師為訴訟代理人。但上訴人
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或其法定代理人具有律師資格者，不在此限。 

上訴人之配偶、三親等內之血親、二親等內之姻親，或上訴人為法

人、中央或地方機關時，其所屬專任人員具有律師資格並經法院認

為適當者，亦得為第三審訴訟代理人。 

311 อุทธรณ์ได ้

หากไม่พอใจผลการตดัสิน  ให้ยื่นหนังสืออทุธรณ์ต่อศาลภายใน 20 

วันหลังได้รับหมายตดัสิน ผู้ที่ไม่ไดแ้สดงเหตผุลการอุทธรณ ์

ต้องเพิ่มเติมหนังสือเหตุผลการอุทธรณ์ต่อศาลภายใน20วันหลังได้รับหมาย

ตัดสิน(แนบหนังสือเป็นลายลักษณ์อักษรตามจ านวนคู่กรณี) 

เมื่อท าการอทุธรณ์ต้องมีหนังสือมอบอ านาจของการแต่งตั้งทนายความหรือ

ผู้มีคุณวุฒิทนายความ การแต่งตั้งผู้มีคุณวุฒทินายความ 

ต้องแนบหนังสือรับรองคุณวฒุิทนายความและส าเนาหนังสือมอบอ านาจระห

ว่างผู้มอบอ านาจอธิบายกับผู้รับมอบอ านาจตามกฎหมายการพิจารณาคดแี

พ่งมาตรา466-1ข้อที1่หรือข้อที2่ ก าหนด (เน้ือหาตามหมายเหตุ) 

กรณีทนายความแต่งตั้งเป็นผู้ยื่นอุทธรณ ์

ควรช าระค่าตัดสินการอุทธรณ์พร้อมกัน 

หมายเหตุ 
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กฎหมายการด าเนินคดีแพ่งมาตรา 466 -1(ข้อที1่ ข้อที2่) 

เกี่ยวกับการอุทธรณก์ารพิจารณาตดัสินขั้นที่สอง 

ผู้อุทธรณ์จะต้องแต่งตัง้ทนายความเป็นตัวแทนของการด าเนินคด ี

หากผู้อุทธรณ์หรือตัวแทนทางกฎหมายมีคณุวฒุิทนายความ 

จะไม่อยู่ในก าหนดน้ี 

คู่สมรสของผู้อุทธรณ์ ญาติทางสายเลือด พีน่้องทางคู่สมรส 

หรือผู้อุทธรณ์เป็นนักกฎหมาย สถาบันกลางหรือหน่วยงานท้องถิน่  

บุคคลเฉพาะที่มีคุณวฒุิทนายความและไดผ้า่นการพิจารณาจากศาลว่าเป็น

ผู้ที่เหมาะสม จะเป็นตวัแทนการด าเนินคดีระดับขั้นที่สามได้    

312 不得上訴 

本件不得上訴。 

312 ไม่มกีารอทุธรณ ์

คดีน้ีไม่มีการอุทธรณ ์

313 得抗告 

如不服本裁定，應於送達後 10日內向本院提出抗告狀，並繳納抗告

費新臺幣 1,000 元。 

313คัดค้านได ้
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หากไม่พอในต่อผลการตัดสิน 

ให้ยื่นหนังสือคัดค้านต่อศาลภายใจ10วันหลังได้รับหมายตัดสิน 

พร้อมทั้งช าระค่าการคัดค้าน 1000 ดอลลา่ไต้หวัน 

314 不得抗告 

本件不得抗告。 

314 ไม่มกีารคัดค้าน 

คดีน้ีไม่มีการคัดค้าน 

315 不得抗告（核發秘密保持命令裁定） 

本件不得抗告。 

本秘密保持命令，自本命令送達相對人時起發生效力。 

315 ไม่มกีารคัดค้าน(ออกค าสั่งตัดสินเก็บรกัษาเป็นความลับ) 

ไม่มีการคัดค้าน 

ค าสั่งเก็บรกัษาเป็นความลับน้ี  

จะมีประสทิธิภาพเกิดขึ้นเมื่อหมายค าสั่งส่งถึงบุคคลทั้งคู ่

316 再抗告 

本裁定除以適用法規顯有錯誤為理由外，不得再抗告。如提起再抗
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告，應於收受後 10日內委任律師為代理人向本院提出再抗告狀。並

繳納再抗告費新台幣 1千元。 

316 การคัดคา้นซ้ า 

การตดัสนินีน้อกจากจะใช้เหตผุลของกฎหมายมขีอ้ผดิพลาดแลว้  

จะไมม่กีารคดัค้าน หากมกีารคดัคา้นซ้ า  

ใหต้วัแทนทนายความแตง่ตัง้ยืน่หนงัสือ่คัดคา้นซ้ าตอ่ศาลภายใน10วนัห

ลงัไดร้บัหมายตดัสิน  พรอ้มทัง้ช าระคา่คัดคา้นซ้ า1000 ดอลลา่ไตห้วนั 

317 部分不得抗告、部分得抗告 

就准許部分不得聲明不服；就駁回部分如不服本裁定，應於送達後

10日內向本院提出抗告狀，並繳納抗告費新臺幣 1,000 元。 

317 ในส่วนที่ไม่มกีารคัดค้าน  ในใส่วนที่คัดค้านได ้

ในส่วนที่ไม่อนุญาตแถลงความไม่พอใจ  

เมื่อถูกปฏิเสธพิจารณาบางส่วนที่เกิดความไม่พอใจ  

ต้องยื่นหนังสือคัดค้านต่อศาลภายใน10วันหลังได้รับหมายตัดสิน  

พร้อมทั้งช าระค่าคัดคา้น1000 ดอลล่าไต้หวนั 

318 得異議 

不服本裁定者，應於送達後 10日內，以書狀向司法事務官提出異
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議。 

318 อนุญาตให้ร้องเรยีน 

ผู้ที่ไม่พอใจต่อผลการตัดสิน  

ให้ยื่นหนังสือร้องเรียนต่อเจ้าหน้าท่ีฝ่ายตุลาการภายใจ10 

วันหลังได้รับหมายตดัสิน 

 

肆、智慧財產法院之教示條款（刑事訴訟案件） 

บทบญัญตัิการสอนศาลทรพัย์สนิทางปญัญา(การด าเนนิคดอีาญา) 

319 得上訴 

如不服本判決應於收受本判決後 10 日內向本院提出上訴書狀，其未

敘述上訴理由者，並得於提起上訴後 10日內向本院補提理由書狀

（均須按他造當事人之人數附繕本）『切勿逕送上級法院』。 

319 อุทธรณ์ได ้

หากไม่พอใจต่อผลการตัดสินให้ยื่นหนังสืออุทธรณ์ต่อศาลภายใน10 วัน 

ผู้ที่ไม่ได้ระบุเหตุผลการอุทธรณ์ ต้องยื่นหนงัสือเหตุผลต่อศาลภายใจ10 

วันหลังจากอุทธรณ์(แนบหนังสือเป็นลายลกัษณ์อักษรตามจ านวนคู่กรณี) 

「อย่าส่งไปยังศาลที่สงูกว่า」 
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320 得上訴（不得上訴第三審判決之例外情形） 

依刑事訴訟法第 376 條第 1項但書規定，被告或得為被告利益上訴

之人，如不服本判決，應於收受送達後 10日內向本院提出上訴書

狀，其未敘述上訴之理由者並得於提起上訴後 10日內向本院補提理

由書（均須按他造當事人之人數附繕本）「切勿逕送上級法院」。 

320 อุทธรณ์ได ้

(ส าหรับกรณยีกเว้นไม่มีการอุทธรณ์ต่อการพิจารณาตัดสินขั้นที่สาม 

ไม่มีการอุทธรณ์) 

ตามกฎหมายการพิจารณาคดีอาญามาตรา 376 ข้อที1่ ก าหนด 

จ าเลยหรือผู้อุทธรณ์เพื่อผลประโยชน์ของจ าเลย 

หากไม่พอใจต่อผลการตัดสิน ให้ยื่นหนังสืออุทธรณ์ต่อศาลภายใน10 วัน 

ผู้ที่ไม่ได้ระบุเหตุผลการอุทธรณ์ 

ต้องยื่นหนังสือเหตุผลต่อศาลภายใน10วันหลังจากอทุธรณ(์แนบหนังสือเป็

นลายลักษณ์อักษรตามจ านวนคู่กรณี)「อยา่ส่งไปยังศาลที่สูงกวา่」 

 

321 不得上訴 

本件不得上訴。 
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321 ไม่มกีารอทุธรณ ์

คดีน้ีไม่มีการอุทธรณ ์

 

322 得抗告 

如不服本裁定，應於裁定送達後 5 日內向本院提出抗告狀。 

322 คัดค้านได ้

หากไม่พอใจต่อผลการตัดสิน ยื่นหนังสือคัดค้านต่อศาลภายใน 5 

วันเหลังได้รับหมายตดัสิน  

 

323 得再抗告 

如不服本裁定，應於收受送達後 5日內向本院提出再抗告狀。 

323คัดค้านซ้ าได ้

หากไม่พอใจต่อผลการตัดสิน  ยื่นหนังสือคัดค้านซ้ าต่อศาลภายใน 5 

วันเหลังได้รับหมายตดัสิน   

324 不得抗告 

本件不得抗告。 

324 ไม่มีการคัดค้าน 
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คดีน้ีไม่มีการคัดค้าน 

 

325 不得再抗告 

本件不得再抗告。 

325 ไม่มีการคัดค้านซ้ า 

คดีน้ีไม่มีการคัดค้านซ้ า 

 

伍、智慧財產法院之教示條款（行政訴訟事件） 

บทบญัญตัิการสอนของศาลทรพัยส์นิทางปัญญา(การด าเนนิคดปี

กครอง) 

326 得上訴 

如不服本判決，應於送達後 20日內，向本院提出上訴狀並表明上訴

理由，其未表明上訴理由者，應於提起上訴後 20日內向本院補提上

訴理由書；如於本判決宣示後送達前提起上訴者，應於判決送達後

20日內補提上訴理由書（均須按他造人數附繕本）。 

上訴時應委任律師為訴訟代理人，並提出委任書（行政訴訟法第

241 條之 1 第 1 項前段），但符合下列情形者，得例外不委任律師
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為訴訟代理人（同條第 1 項但書、第 2 項）。 

326 อุทธรณ์ได ้

หากไม่พอใจต่อผลการตัดสิน เมื่อได้รับหมายตัดสินภายใน20วัน 

ให้ยื่นหนังสืออุทธรณแ์สดงเหตุผลการอุทธรณ์ต่อศาลอยา่งชัดเจน 

ผู้ที่ไม่ได้ระบุเหตุผลของการอุทธรณ ์

ต้องส่งหนังสือเหตุผลเพิ่มเติมให้กับศาลหลังการอุทธรณภ์ายใน 20วัน  

ส าหรับผู้ที่อทุธรณ์หลงัการแจ้งผลตดัสินแตก่่อนที่จะไดร้ับหมายตดัสิน 

ควรต้องส่งหนังสือเหตุผลการอุทธรณ์เพ่ิมเติมต่อศาลภายใน 

20วันหลังไดร้ับหมายตัดสิน(แนบหนังสือเป็นลายลักษณ์อักษรตามจ านวนคู่

กรณี)  

ควรแต่งตั้งทนายความเป็นตัวแทนยื่นเรื่องอุทธรณ ์

พร้อมแนบหนังสือแต่งตั้ง(กฎหมายการพิจารณาคดมีาตรา 

241-1 ข้อที1่ วรรคหน้า)  ผู้ที่ตรงตามเง่ือนไขดังต่อไปน้ี 

อนุญาตไม่ต้องแต่งตั้งทนายความเป็นตัวแทนในการด าเนินคดี(มาตราเดียว

กันข้อท่ี1หมายเหตุ ขอ้ที่ 2) 

327 得抗告 

如不服本裁定，應於送達後 10日內向本院提出抗告狀（須按他造人
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數附繕本）。 

327 คัดค้านได ้

หากไม่พอในต่อผลการตัดสิน 

ให้ยื่นหนังสือคัดค้านต่อศาลภายใจ10วันหลังได้รับหมายตัดสิน(แนบหนังสื

อเป็นลายลักษณ์อักษรตามจ านวนคู่กรณี) 

 

328 不得抗告 

不得抗告。 

328 ไม่มีการคัดค้าน 

ไม่มีการคัดค้าน 

 

329 不得抗告（核發秘密保持命令裁定） 

不得抗告。 

本秘密保持命令，自本命令送達相對人時起發生效力。 

受秘密保持命令之人，其住所或居所有遷移時，應向法院陳明。 

329 ไม่มกีารคัดค้าน(ออกค าสั่งตัดสินเก็บรกัษาเป็นความลับ) 

ไม่มีการรคัดคา้น 

得不委任律師為

訴訟代理人之情

形 

所需要件 

(一)符合右列情

形之一者，得不

委任律師為訴訟

代理人 

上訴人或其法定代理人具備律師資格或為教育

部審定合格之大學或獨立學院公法學教授、副

教授者。 

稅務行政事件，上訴人或其法定代理人具備會

計師資格者。 

專利行政事件，上訴人或其法定代理人具備專

利師資格或依法得為專利代理人者。 

(二)非律師具有

右列情形之一，

經最高行政法院

認為適當者，亦

得為上訴審訴訟

代理人 

上訴人之配偶、三親等內之血親、二親等內之

姻親具備律師資格者。 

稅務行政事件，具備會計師資格者。 

專利行政事件，具備專利師資格或依法得為專

利代理人者。 

上訴人為公法人、中央或地方機關、公法上之

非法人團體時，其所屬專任人員辦理法制、法

務、訴願業務或與訴訟事件相關業務者。  

是否符合(一)、(二)之情形，而得為強制律師代理之例外，上訴

人應於提起上訴或委任時釋明之，並提出(二)所示關係之釋明文

書影本及委任書。 
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ค าสั่งเก็บรกัษาเป็นความลับน้ี  

จะมีประสทิธิภาพเกิดขึ้นเมื่อหมายค าสั่งส่งถึงบุคคลทั้งคู ่

บุคคลทีถู่กสั่งให้เก็บเป็นความลบั เมื่อมกีารย้ายถิ่นฐานที่พักอาศัย 

จะต้องแจ้งให้ศาลทราบ 

 

330 部分不得抗告、部分得抗告（核發秘密保持命令裁定） 

本裁定准許秘密保持命令部分不得抗告，駁回秘密保持命令部分得

於十日內抗告。 

本秘密保持命令，自本命令送達相對人時起發生效力。 

受秘密保持命令之人，其住所或居所有遷移時，應向法院陳明。 

330  ในสว่นที่ไม่มกีารคัดค้าน 

ในส่วนที่อนุญาตคัดคา้น(ออกค าสั่งตดัสินเกบ็รักษาเป็นความลับ) 

ในส่วนของผลตัดสินออกค าสั่งรกัษาความลับน้ีจะไม่มกีารคัดค้าน 

ในส่วนที่ถกูปฏิเสธสั่งการเก็บรกัษาเป็นความลับต้องคดัค้านภายใน10วัน  

ค าสั่งเก็บรกัษาความลบัน้ี  

จะมีประสทิธิภาพเกิดขึ้นเมื่อหมายค าสั่งส่งถึงบุคคลทั้งคู ่

บุคคลทีถู่กสั่งให้เก็บเป็นความลบั เมื่อมกีารย้ายถิ่นฐานที่พักอาศัย 
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จะต้องแจ้งให้ศาลทราบ 

 

331 不得聲明不服 

不得聲明不服。 

331 ไม่แถลงความไมพ่อใจ 

 ไม่แถลงความไม่พอใจ 


